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Prăsila vitelor in Ungaria şi Tran
silvania. 

Ungaria este un stat cu caracter pronunţat 
agricol. Pană de curând, ea juca incă un rol 
insemnat in târgurile., de bucate ale Europei, 
esportănd mari cantităţi de cereale in toate 
părţile lumei. Pămăntul da roadă bună. şi multă 
şi nimic nii eră pentroi agricultorul ungurean 
mai rentabil decât cultura cerealelor. Fiind 
inse pămentul cultivabil tot muncit iţt una şi 
aceeaşi direcţie, el a slăbit şi a dat roade tot 
mai puţine şi mai rele; pe de altă parte, co
municaţia ţărei a suferita grin o politică ira
ţională şi agricultorul ungurean s'a vedut adese 
îngropat in bucate pe moşia sa, cănd ele in 
piaţă ar fi dobândit cele mai bun» preţuri. Pe 
acelaş timp s'au ivit pentru Ungaria in târ
gurile de bucate ale Europei doi mari şi pu
ternici concurenţi: România şi Rusia. 

Aceste schimbări a imprejurărilor a trebuit 
să influenţeze in mod hotăritor asupra între
gului sistem agricol in Ungaria. Pămentul pre
tindea ingrăşare şi nu mai suferea să se usuce 
prin cultura cerealelor. Rentabilitatea culturei 
cerealelor devenise indoelnică prin drumurile 
ţărei negligate şi prin concurenţa României şi 
a Rusiei. Pentru cultivatorii ungureni era nu
mai o scăpare: cultivarea plantelor de nutreţ. 
Ea nu numai că micşorează producţiunea in 
cereale, acum puţin rentabilă, ci causează de-a-
dreptul ingrăşarea pămentului. Producţiunea 
plantelor de nutreţ s tă in nemijlocită legătură 
cu ţinerea vitelor, cari să consume nutreţul 
produs şi astfel Ungaria este astăzi avisată mai 
mult ca altădată la prăsirea de vite. 

In Ungaria prăsirea vitelor a jucat un rol 
numai secundar. Cultura cerealelor a răpit şi 
in parte răpesce şi astăzi incă terenul pentru 
desvoltarea acestui ram al agriculturei. Nu numai 
că partea cea mai insemnată a agrilor a fost 
şi este semănată cu cereale, dar şM*păşunile es-
tinse ale Ungariei, fiind sparte şi prefăcute in ară

turi, nu s'au folosit pentru cultura plantelor dQ 
nutreţ, ci tot pentru producţiunea cerealelor. 
Astfel vitele prin spargerea păşunilor au per-
dut din nutreţ fără a dobândi intr 'altă parte 
un ecuivalent. Dacă asemănăm numărul vitelor, 
cari se ţin in Ungaria, cu producţiunea nutre
ţului, resultă o mare disproporţie. După nu
mărătoarea din anul 1 8 7 0 * ) s'au numărat in Un
garia 2 7 , 5 6 4 , 9 8 5 vite (cai, catâri, măgari, bovine, 
oi, capre şi porci). Livedi (cu grădini cu tot) 
au fost 4 , 1 3 8 , 7 9 9 hectare şi păşuni 4 , 6 9 . 5 , 1 9 6 
hectare, la olaltă 8 , 8 3 3 , 9 9 5 hectare sau 3 0 . 6 % 
a pămentului cultivabil. Dacă considerăm, că 
din aria livedilor aproape 1 , 100 ,000 hectare 
sunt grădiniy cari nu produc de fel sau foarte, 
puţin nutreţ ; dacă considerăm, că producţiunea 
livedilor in termin mediu nu se urcă preste 1 4 0 0 
chilograme făa de calitate varie pe hec ta r ; 
dacă considerăm, că in categoria păşunilor s'au 
numărat şi pustele secetoase de pe Âlfold, cari 
nu produc mai nimic; dacă considerăm, că ară
turile in partea cea mai mare sunt semănate 
cu cereale şi afară de paie nu produc alt nu
treţ, resultă, că in Ungaria se ţiu multe vite, 
dar se hrănesc rău, şi prin urmare cultura lor 
este incă departe de gradul, ce'l pretinde astăzi 
ştiinţa. 

Dacă suntem necesitaţi a recunoasce aceasta 
despre cultura vitelor in deobşte, trebue să în
semnăm, că in prăsirea cailor s'au făcut mai 
ales in timpul din urmă mari progrese şi as
tăzi Ungaria, atăt cu privire la numărul căt şi 
cu privire la soiul cailor, ocupă intre statele 
europene un rang insemnat. Acest progres este 
a se mulţămi in prima linie statului, care s'a 
îngrijit pentru nobilitarea raselor indigene şi 
a adus multe şi mari jertfă in interesul pro
gresului. 

După numărătoarea dela anul 1 8 7 0 , Ungaria 
numără: 

*) Datele statistice oficioase sunt după: I. H. Sehwieker, Staţi tik 
des Königreiches Ungarn, Stuttgart 1877. 



888.458 (41..j%) armăsari şi castraţi 
888.131 (41., %) epe 
382.819 (17.7°/„) mănzi pană la 3 ani 

laolaltă2,158.819 cai. 
Pe 1000 locuitori se vin 140 cai. 
In privinţa numărului relativ al cailor, Un

garia, intre toate statele europene, este Între
cută numai de Rusia şi Dania. 

Fiindcă progresul in prăsirea cailor atârnă 
in mare parte dola alegerea şi impărechierea 
potrivită a raselor şi a individilor, statuls 'a în
grijit a prăsi in hergheliile sale animale cu Însu
şiri nobile şi a distribui in toate părţile ţărei ace
ste animale bine crescute şi de rasă curată, pu-
nendu-le la disposiţia cultivatorilor. Prăsirea 
cailor in hergheliile statului este basată pe 
un plan, care să urmăresce cu consecuenţă. 
Astfel se impedecă producerea de corciuri ira
ţionale şi r.dese fără folos. Spre nobilitare se 
folosesce sângele arabic, englez şi normanic. 
Statul susţine pe cheltueala sa 3 herghelii: in 
Babolna, in Kis-Ber şi in Mezohegyes. In Ba-
bolna, herghelia cea mai de frunte in Ungaria, 
se prăsesc cai de rasa arabică. La anul 1874 
au fost in grajdurile hergheliei: 

11 armăsari de prăsilă 
3 „ de probat 

104 mănzi 
123 epe de prăsilă 
130 mănze 

53 cai de serviţiu 
la olaltă 424 cai. 

De herghelie se ţine o moşie de 4067 
hectare. 

Herghelia Kis-Ber are o moşie de 6351 
hectare şi prăsesce vite de rasa engleză. In 
anul 1874 număra: 

10 armăsari de prăsilă 
3 g de probat 

111 mănzi 
165 epe de prăsilă 
126 mănze 

41 cai de serviţiu 
la olaltă 456 cai. 

Herghelia Mezohegyes, infiinţată incă de 
imperatul losif II la anul 1785, are o estensi-* 
une cu mult mai mare ca celelalte herghelii, 
adecă o moşie de 16,055 V* hectare şi susţine: 

36 armăsari de prăsilă 
11 „ de probat 

417 mănzi 
620 epe de prăsilă 
486 mănze 
155 cai de serviţiu 

la olaltă 1779 cai. 
Este de notat, că herghelia Mezohegyes nu 

se ocupă numai cu prăsirea unei rase anumite, 

ca celelalte doue herghelii, ci cu 9 tipuri deose
bite. Scopul este a pute servi cultivatorilor cu 
cai de toată trebuinţa. Acest sistem de pră
sire s'a desaprobat de mulţi ipologi şi cu drept 
cuvent. Căci prin armăsarii din aceste 9 tipuri 
se produce multă confusie in corciuri şi scopul 
principal al hergheliilor adecă urmărirea cu 
consecuenţă a unui plan de prăsire devine ast
fel ilusoric. 

Afară de aceste trei herghelii, statul mai 
susţine patru depouri de armăsari şi adecă: in 
Biserica-albă cu 4 despărţeminte şi 568 armăsari, 
in Crişul-mare cu 6 despărţeminte şi 874 ar
măsari, in Şăn-Giorgiu cu 4 despărţeminte şi 
246 armăsari, in Varaşdin cu 2 despărţeminte 
şi 117 armăsari. Armăsarii din depouri se dis-
tribue in ţară şi se ăşeadă in circa 600 staţiuni 
pentru a se putea folosi de cultivatori. In anul 
1873 s'au adus dela privaţi la staţiunile armă
sarilor 67,000 epe. Hergheliile statului cu de
pourile de armăsari represintă un capital de 
17 milioane fl. şi camera votează pentru susţi
nerea lor pe fie-care an o sumă de 2 ' / 2 milioane 
fl. Statul mai imparte in fie-care an premii in 
valoare de 5600 galbini împărătesei la curse de 
cai şi pentru prăsile bune. 

La avăntul ce a luat prăsirea cailor in Un
garia, au parte şi unele herghelii private. Din-
tr'aceste amintim la locul prim herghelia con-
ţilor Iuliu şi Alfred Andrâssy. Armăsarul alb 
„Tunder," rasa Ccyndery, care a atras la espo-
siţiunea universală din Viena atenţiunea tuturor 
ipologilor, a fost din această herghelie*). Nu mai 
puţin renumita sunt: herghelia Sagocska a lui 
Gustav Appel, herghelia Csisco a contelui Wald-
stein şi herghelia Lang a fraţilor conţi Zichy. 
Toate trei au jucat oare-care rol in desvoltarea 
prăsilei cailor şi au însemnătatea lor pentru 
progres. 

Prăsilă cailor n'a ajuns in toate părţile 
Ungariei la acelaş grad de desvoltare. Unele 
comitate şi districte au făcut in acest ram al 
prăsirei vitelor mari progrese, ear altele 'l-au 
negligat cu totul. In părţile comitatului Bichiş, 
Cianad şi Torontal pană la marginea sudică a 
ţărei, apoi cătră vest comitatul Baciu, Sirmia şi 
regimentul Brood, cătră ost eomitatul Timiş, 
districtele haiduceşti şi in unele părţ i ale Tran
silvaniei aflăm cei mai mulţi cai şi prăsilă lor 
mai desvoltată. Părţile pe malul drept al Du
nărei, deşi nu aşa bogate in cai, sunt renumite 
pentru soiul bun de cai, ce'l prăsesc. Mai puţin 
teren a câştigat prăsilă cailor in părţile litorale 
croatice in deobşte şi in ţinutul Fiume in deo-

') Dr. Franz ding. Armbrecht: Die Pferdezucht, KepräsentirtJdurch 
die internationale Pferdeschau. Wien, Faesy et Frick 1874. 



sebi, apoi in părţile mărginaşe sud-ostice şi 
hord-ostice ale ţărei. 

Dovada cea mai eclatantă despre avăntul, 
ce'1-a luat prăsila cailor este esportul, care din 
an in an sporesce in mod insemnat. 

In anul 1869 s'au esportat. 5744 cai. 
» „ 1870 , „ 7766 „ 
„ , 1871 , „ 7294 „ 
„ „ 1872 „ „ 8375 „ 
» „ 1873 „ , 16,507 „ _ 

In cinci ani numărul cailor esportaţi s'a 
întreit. 

Cu totul intr 'alt stadiu de desvoltare se 
află in Ungaria prăsila bovinelor, După numă
rătoarea dela 1870 sunt in Ungaria 5,279,193 
bovine. Pe 1000 locuitori se vin 342 bovine. 
In comparare cu alte staturi, acest număr este 
foarte mic şi Ungaria remăne in această pri
vinţă intrecută de toate statele europene, afară 
de Spania, Italia, Portugalia şi Grecia, — ţări 
cari pentru prăsila şi esportul bovinelor nici 
cănd n'au avut şi n'au nici astăzi vre-o insem-
nătate. In numerul numit al bovinelor s'au de
osebit: 23,683 tauri, 2,052,488 vaci, 1,391,667 
boi, 1,729,112 viţei şi 73,243 bivoli. Proporţia 
mare, in care intre bovine aflăm representaţi 
boii, stă in legătură cu însuşirile rasei indigene 
şi cu ţinta principală a prăsilei in Ungaria. 
Provinciile austriace au cu l l ° / 0 mai puţini boi 
şi cu 12% m a i multe vaci ca Ungaria. 

Rasa indigenă este cea sură, care purcede 
fără indoială de-adreptul dela tipul primitiv, 
Bas primigenius. Fiind scutită de corciuri, ea 
şi astăzi are mari asemănări cu tipul primitiv. 
Noi deosebim doue soiuri a acestei rase şi adecă 
soiul podolic şi soiul ungurean. In esterior, 
aceste doue soiuri nu arată multă diferenţă, 
inse soiul podolic („bueşan"? in Moldova), pare 
mai resistent, mai greu la căntar, cu forme mai 
elegante şi mai nobilitat, ca cel ungurean. Am
bele soiuri au însuşiri de mare valoare. Vitele 
sunt bune de muncă, se ingraşe uşor, produc 
carne de o calitate foarte bună, resistă influ
enţelor climatice şi cu deosebire ciumei de vite. 
Defectele rasei sunt că ea nu este lăptoasă şi 
cresce incet. 

Aceste însuşiri ale rasei indigene au creat 
direcţia cultivatorilor ungureni cu privire la 
prăsirea bovinelor. Vedem in prima linie in-
grăşarea, apoi prăsirea vitelor de muncă ca 
ţintă principală a cultivatorilor şi de altă parte 
vedem negligată lăptăria cu toţi ramii ei. In 
piaţa din Viena pe fie-care an se transpoartă 
la 50,000 boi graşi ungureni. Boul ungurean, 
in jug cu peptul larg, musculos şi cu picioarele 
lungi, este căutat ca vită de muncă par exelence 
nu numai in ţară, ci şi in afară. Lăptăria pre

tinde nu numai o rasă lăptoasă, ci şi o cultură 
intensivă cu un grad mai inalt de inteligenţă 
a cultivatorului. Toate aceste condiţiuni prin
cipale peutru aventul lăptăriei, in Ungaria lip
sesc. 

Deşi in timpul mai de-aproape s'au impor
ta t in ţară rase străine, la început rasa olan-
desă apoi rasa Allgäu şi unele rase muntoase 
din Sviţera, cari să substitue rasa indigenă sau 
chiar să se corcească cu ea pentru producerea 
unui cuant mai mare de lapte, totuşi lăptăriile 
cu fabricare de unt şi brânză au remas in Un
garia sporadice. După o calculare aprocsima-
tivă, Ungaria produce pe an la 27 milioane 
hectolitre lapte, pecănd Austria, care nici ea 
nu ocupă un rang de frunte in iăptărie, pro
duce 50 milioane hectolitre. Dovada cea mai 
eclatantă, că lăptăria in Ungaria este rentabilă 
chiar şi sub inprejurări climatice nefavorabile, 
dacă inteligenţa cultivatorului este sprijinită de 
capital, sunt bunurile archiducelui Albrecht şi 
anume M-Ovâr, Moson şi Pfaffenwiese cari, 
intr'o depărtare de 70 chilometre de Viena şi 
cu clima pustei unguresei, se ocupă cu lăptăria. 
Aceste trei bunuri numite, pe fie-care zi t rans
poartă un cuant insemnat de lapte proaspăt la 
Viena, unde se vinde copul (austriac) numai cu 
9Vj cr. —-Semnificativ este şi cuantul mare de 
brănză ce impoartă Ungaria, o ţară pronunţat 
agricolă. In anul 1873 s'au importat in teri-
torul yamei austro-unguresci 43,190măjibrănză! 

Prăsila cea mai estinsă a bovinelor o aflăm 
pe malul drept al Dunărei şi anume in comitatele 
Szala, Şopron, Mosony, Sümegh, Baranya, apoi 
in comitatele nordice bogate in livedi şi anume in 
comitatul Arva, Trencin, Bereg, Abanj, Ung, 
Posony, Satmar etc. Părţile intre Tisa şi Du
năre, cari prăsiau pe pasiunile lor estinse ciurde 
mari de bovine, astăzi au sărăcit cu totul. 

Dacă am fost necesitaţi a constata, că pră
sila cailor in Ungaria progresează, n'o putem 
face aceasta şi despre prăsila bovinelor, c i t r e -
bue să zicem, că ea se află chiar in decadentă. 
Un reu mare, care a impedecat Ungaria de a face 
progrese in această privinţă, este ciuma de vite, 
care răpesce ţărei sute de mii de vite. Perde-
rea anuală prin ciumă in termin mediu dela 
1849—1866 este 24,500 bovine. Un numer 
destul de insemnat pentru o ţară săracă. —-
Ciuma-de vite nu se poate nasce in ţară, ci se 
impoartă totdeuna prin vite străine, mai ales 
din Rusia şi România. Prin urmare, dacă sta
tul ar jertfi mai mult pentru institutele de con-
tumaţie la frontăriile ţărei şi le-ar organiza 
conform cerinţei timpului pe de o parte, ear 
pe de alta, dacă s'ar ingriji pentru un număr 
potrivit de medici veterinari bine cualificaţi in 

C* 



ţară, atunci datina .însemnată a cultivatorilor 
şi a ţărei s'ar micşora şi s'ar- delătura totodată 
pedeca principală pentru progresul prăsirei bo
vinelor. In unele părţi ale Ungariei, precum, in 
comitatele Sabolciu, Neograd, Alba-regală, Cion-
grad şi in districtele haiducesc! şi a Cumanilor, 
prăsila bovinelor a făcut loc prăsilei progre
sive a oilor, ear in alte părţi, precum in comi
tatele Torontal, .'Cianad, Bichiş şi Timiş a făcut 
loc prăsilei progresive a cailor. 

(Va t¡mia). 

Eugen Brote. 

Despre apă. 
... (Urmare). 

De însuşirile fisicale ale'.apei se ţine şi co
loarea şi transparenţa. Apa curată şi in masse 
mici este totdeuna incoloră. In masse mari şi 
in amestec cu alte substanţe, apa dobăndesCe o 
coloare verde sau albastră. Coloarea verde este 
resultatul resturilor organice, ce se află in apă. 
Aceste dau apei o ooloare galbină sau brună, 
şi in amestec cu coloarea cea adevărată, al
bastră, se produce coloarea cea verde a multor 
ape. Apa de mare şi apa inghieţată totdeuua 
au coloare albastră. 

Cu privire la transmiterea razelor lumînei, 
apa fluidă şi apa inghieţată arată deosebiri î n 
semnate. Apa fluidă in masse mici e perfect 
transparentă, in masse mai mari, ea pierde din 
această însuşire a sa. Apa inghieţată şi in masse 
mici este mai puţin transparentă decăt apa fluidă. 
La o afundime de preste 100 urme se presu
pune, că soarele abia se mai poate vede ca luna. 
Şi dacă ne eoborim şi mai in jos, ajungem iu 
locuri, unde lumina soarelui nu mai străbate de 
loc, unde dar este întunecime completă. In stare 
gazoasă din contră, apa este foarte transparentă, 
mai transparentă decât aerul atmosferic. De aici 
ne putem esplica, ,pentru-ce, cănd atmosfera este 
incărcată cu aburi de apă, vedem mai bine ob-
jectele (munţii) din depărtare. Transparenţa 
aerului este dar totodată un fel da indicator 
pentru schimbarea vremei. 

In privinţa •Bonurilor incă s'a constatat, că 
apa favorisează mai mult ca aerul transmisiu
nea şi respăndirea lor. In apă chiar şi sonurile 
cele mai domoale se transplanta mai repede şi 
se aud mai tare. Chiar in atmosfera incărcată 
cu aburi de apă, sonurile şe transplanta cu 
mult mai uşor decăt in aerul curat, după cum 
ne putem convinge primăvara şi earua, cănd 
incepe a ploua sau a ninge, cănd dar atmos
fera este incărcată cu aburi. 

La începutul tractatului nostru am amintit 
despre cantităţile mari de apa , cari acoper 
pământul. 0 privire asupra văilor şi riurilor 
ne arată, că toate işi iau direcţiunea spre pa re , 
care le înghite pe toate. Cu timpul ar trebui 
deci să sece toată apa din riuri, ear marea ar 
trebui să crească in mod însemnat. Vedem insă, 
că nici riuri le nu înceată a curge, nici marea 
nu sporesce in cantităţile sale de apă. Singura 
observare ce putem face este că, in timpuri 
anumite, aflăm in riurile noastre apă mai multă, 
in alte perioade earăşi, apă mai puţină. De unde 
vine dar necontenit apă proaspătă in riuri, şi 
ce se intămplă cu apa cea multă, ce pe fie-care 
minut o varsă nenumăratele guri ale riurilor 
in mare? Respunsul ii aflăm uşor din cele pre
mise. 

Am vădut că, apa la ori-ce temperatură 
trece din starea fluidă in starea gazoasă şi pre
facerea aceasta in aburi urmează cu atăt mai 
iute şi mai perfect, cu căt este temperatura 
mai caldă şi aerul deci mai uscat. Vara dar, şi 
preste tot in ţăr i lecalde , foarte mari cantităţi 
de apă se prefac in aburi de apă. Fie-care pă-
răuţ, fie-care baltă, fie-căre vale, ba chiar fie
care animal, fie-care pom şi fie-care firicel de 
earbă, fie-care după putinţa sa, încarcă atmosfera 
cu aburi de apă. Isvorul principal insă sunt mă
rile cele estinse ale emisferei sudice şi cu deo
sebire mările zonei ferbînte. Fiind la ecuator 
căldura mai mare şi mai constantă în intreg de
cursul anului, avem de a căuta aici isvorul bogă
ţiei atmosferei in aburi de apă. Prin căidurar mare 
dela ecuator, aerul se subţiază, devine mai uşor 
şi se ridică in sus; dimpreună cu el se urcă şi o 
mulţime de aburi de apă in regiunile mai înalte. 
In pr©porţiunea, in care se urcă temperatura,-
şi in proporţiune cu suprafaţa apei stă canti
tatea de aburi ce se vor amesteca cu aerul at
mosferic. Aerul amestecat cu aburi îl numim 
umed, la din contră uscat. încărcarea aerului cu 
aburi inse nu merge in infinit, ci numai pană 
la un grad anumit. Punctul preste care incokţ 
aerul nu mai este capace de a primi cantităţi 
noue de aburi in sine, ; se numesce punctul de 
saturaţmne al aerului. El zace mai sus, cănd 
aerul este cald, mai jos, cănd aerul este rece. 

Prin ridicarea in sus a aerului inferbentat 
dela ecuator se produce un spaţiu cu aer in-
subţiat. Avend inse aerul tendenţa a fi totde
una in ecuilibru şi fiind părticelele lui foarte 
mobile, indată ce dela ecuator se ridică o parte 
in sus, curge alt aer nou, rece in loc din spre 
poli, pentru a restabili ecuilibrul conturbat. 
Astfel se produce un continuu curent de aer 
dela poli spre ecuator. Aerul inferbentat, care 
s'a rid'.cat in sus, prin rotaţiunea pămentului, 
neriuteud urma cu aceeaşi repojune calea ce o 



face pămentul, remăne incăt-va inderept şi do-
băndesce o direcţiune spre apus, ajungend ast
fel asupra continentelor. In această cale a lor, 
aburii ajung in pături de aer mai rece, sau 
chiar in apropierea polurilor, unde temperatura 
este foarte rece; prin recire inse aerul, ca toate 
celelalte corpuri, se contrage; aburii de apă 
urmează aceeaşi cale, şi astfel contragendu-se 
şi ei, formează mici beşicuţe de apă, umplute 
cu aer, pe cari le numim după mai marea sau 
mai mica depărtare dela suprafaţa pământului 
nouri sau negură. 

Că intr'âdever negurile şi nourii nu sunt 
altceva decăt aburi condensaţi, ne putem con
vinge prin nesce observări, cari le putem face 
in fie-care zi. Prin fie-care espiraţiune scoatem 
dimpreună cu acidul carbonic şi aburi de apă 
din plumănile noastre. Respirând in aerul rece 
al ernei, sau şi vara in un local cu temperatură 
rece, aburii se condensează indatăce es din gură 

ni se infăţişază ca o negură albă, ce easă 
din nok Trecend prin aer, umedeala espiraţiunei 
se distribue pe multe părţi de aer mai serace 
în umedeală şi astfel aburii dispar earăşi; dacă 
inse impedecăm trecerea aburilor espiraţiunei 
in atmosferă prin un corp solid ce'l ţinem îna
intea gurei, d. e. o tablă de sticlă, atunci aburii 
se condensează indată şi produc picăturile mici 
de apă, cari acoper ca cu un vel corpul cel 
solid. Acelâş fenomen are loc, cănd aducem o 
sticlă cU apă rece in o odaie măi caldă, aburii do 
apă ce se află distribuiţi in aerul din odaie, prin 
sticla rece se condensează, aşedăndu-se pe ea 
in formă de mici picături. In natură cantită
ţile de apă ce evaporează pe fie-care zi, cu de
osebire unde sunt r iuri sau locuri moiştoase, 
sunt^foarte insemnate. Dacă, precum se'ntem-
plă cătră sară adese, aerul prin venturi etc. se 
recesce, atunci aburii de apă se condensează, 
formează mici beşicuţe cari, refrăngend lumina, 
ni se infăţişază cu o coloare albă sau sură şi 
noi numim aceşti aburi negură. Dacă aceste 
neguri prin curente de aer se ridică la inălţimi 
mai insemnate sau dacă ele se formează in re
giuni mai înalte, le numim nouri : adese pe 
verfuri de munte ni se pare că umblăm prin-
tr'o negură , pe cănd aceeaşi negură locui
torii din vale o numesc un nour. Ajungend 
negurile şi nourii in pături de aer mai cald, 
prin urmare mai.puţin bogate in aburi, atunci 
beşicuţele lor se absorb earaşi şi dispar succe
sive cu totul. 

In cas cănd aburii nu se pot disolva in 
aer, atmosfera se încarcă tot mai mult şi mai 
mult cu aburi. Prin presiunea păturilor de aer 
din jur, prin influenţa temperaturei reci a di
feritelor straturi de aer şi prin puterea electri
cităţii, care se desvoaltă in beşicuţele de aburi, 

aburii se condensează tot mai tare, pană ce 
prefăcendu-se in picături, cad la păment ca 
ploae. Picăturile de ploae la început sunt mici, 
trecend inse in căderea lor prin pături de aer, 
cari sunt încărcate cu aburi, ele atrag tot 
părţi noue la sine, devenind astfel to t mai mari 
şi mai mari. Primăvara şi toamna, sau earna, 
cănd aerul fiind mai rece, primesce şi canti
tăţi mai mici de aburi, şi picăturile de ploae 
sunt cu mult mai mici, decăt pe timpul cel 
cald al verei. » 

In diferite ţări, sunt diferite şi cantităţile 
de apă, ce cad ca ploae pe păment. Pentru de
terminarea cantităţii ploilor dintr'un loc se adună 
apa de ploae in un vas pătrat sau rotund, a 
cărui basă o cunoascem. Cu ajutorul unui astfel 
de instrument, numit umbrometru, putem con
stata, căt .a fost de in altă columna de apă că-
dută pe* un loc anumit. Prin sumarea' rezulta
telor de pe diferite puncte ale unei ţări, putem 
calcula, căt de mare a fost intr'un timp anu
mit columna de apă de ploae in un ţinut sau 
in o ţară. Astfel s'a constatat că, pe la noi 
cantitatea ploilor variază intre 11-—20 policari 
pe an, pe cănd in ţările tropice cantitatea anu
ală a ploilor se urcă dela 7 2 — 1 0 8 policari şi 
in deserturile Africei şi* Asiei, ea este de comun 
nulă; va se zică, in Sachara şi in deşertul Gobi 
nu plouă nici odată. 

(Va urma). 

D. P. Barcianu. 

SCHIŢE DIN AGROLOGIA PRACTICĂ. 

2. Pămentul năsipos. 

Năsipul (arena) are însuşiri cu totul opuse 
lutului, anume, năsipul este aspru la pipăit şi 
pufăios, lipsindu-i in stare uscată ori ce con
sistenţă. 

Nâsipoase se numesc pămenturile, in cari 
năsipul se află in mai mari cantităţi decăt toate 
celelalte substanţe împreună. Cultură pământu
rilor năsipoase este uşoară şi prin urmare ef-
tiriă. Ele absorb apa cu înlesnire, dar o perd 
in grabă. Aşa este şi cu căldura, se incăldesc 
adecă repede, dar repede se şi recesc. In vre
me de secetă, ele se inferbentă uneori presto 
mesură, mai. ales compuse fiind aproape esclu-
siv din năBip sau petriş. Asemenea pămenturi 
merită a fi cultivate numai dacă zac in regiuni 
recoroase şi jos situate. Pămenturile năsipoase 
sunt cu atăţ mai preţioase, cu căt conţin mai 
mult lut. Ele pot deveni foarte productive, 
dacă se amestecă cu lutul, ce s'ar afla in stra
turile mai din jos. 



Cu privire la constatarea cantităţii de lut 
şi năsip ce se află in cutare păment, ne măr
ginim a descrie in puţine cuvinte metodul cel 
mai uşor, şi adecă: 

Luăm 7a chil og. de păment, care se me-
runţesce mai antei printre degete căt mai bine, 
apoi se amestecă cu o mare cantitate de apă 
intr 'un vas cilindric de sticlă. Acum vasul se 
pune la o parte pană ce apa s'a limpedit. 
Năsipul ca mai greu se aş ea dă pe fundul va
sului, ear luiul ca mai uşor se ridică de-asupra 
năsipului. Păturile astfel formate se pot mesura 
cu ajutorul unei iaşii de hărtie impărţite in 
milimetri resp. linii. Cantităţile aflate se es-
primă de regulă in procente. 

•' c. 

Principii si fundamente de ortografia 
daco-romana. 

(Urmare). 

b) & curat şi semnele sale in literatura cu slove. 
Sâ trecem acum la limba română scrisă-cu slove, 

cercetând de astâdată numai pe a cu ton curat. 
Crestomaţia lui T. Cipariu (pag. 127) citează 

cartea „Cărare pre scurtă spre fapte bune", tipărită 
in Belgrad la an, 1685. Eu am această carte, dar 
numai dela pag. 21 încolo. Nu ştiu, dacă in cresto
maţie s'a retipărit tocmai cu semnele ediţitmei citate 
sau la retipărire nu B'au aflat toate semnele, pentruca 
intre ediţiunea din crestomaţie şi a mea sunt multe 
diferenţe ortografice in privinţa semnelor şi am drept 
a crede, că ediţiunea dela mine este mai vechie. 

1. a se află fără nici un semn la mijlocul şi 
capetul cuventului, când silaba este scurtă, d. e. A H -
M M H - T I Ţ A , HOAN-rt: (pag. 28). 

2. a cu semnul aspiraţiunei moale la început, 
dacă silaba este scurtă, d. e. aMÂpa, A S J M (pag- 27). 

3 . a eu accentul ascuţit la mijlocul cuventului, 
unde silaba este lungă, d, e. ui^t, aiţt (p« 21) GP-RIP-fc 
(p. 27) . 

4. a cu accentul greu in imperfect, ca M H P Â ( p . 2 % 
in infinitiv: & ACKSATÂ (p. 31), in imperativ negativ: 
H S T « KTKÂPÂ (p. 24), în cuvintele de o silabă: KÂ (p. 23), 
ci, AÂ e t c 

5. a cu semnul aspiraţiunei moale şi totodată cu 
accentul ascuţit la început, când silaba este lungă, 
când adecă a este cu ton înalt, d. e. Âutp (p. 22), J H S * 
(p. 26), 4AURN (p. 28). 

6. După crestomaţie (p. 90 e tc ) , semnul apos
trofului in formă grecească se află numai la capetul 
cuvintelor, când « se lasă afară, d. e. K S ^ T ' , T O T * > 

A T P T N T ' ; ear după ediţiunea mea, apostroful este un 
psilon mic cu coadă scurtă, d. e. RTAHA-RV, T O T ? (p. 22). 
In această Carte se apostrofează şi H 'je, d. e, nou? 

(p. 22), TÓV (p. 23 etc.). La a semnul apostrofului 
nu se află. 

7. Semnul circumflecs sau titla se află numai cănd 
se scurtează cuvintele, adecă cănd se lasă litere afară, 
cari totuşi se respund, d. e. ic Xc, Isus Cristos, a x ° Y a 

C4>NT¿ (Crestom. p. 1). In ediţiunea mea sunt aseme
nea scurtări o mulţime şi la alte cuvinte, dar tară nici 
o regulă sau se află unele slove in forme mai mici 
puse de-asupra. 

e) G cu semne in alte limbi. 
In limba francesa se află trei semne pe vocale: 

accent ascuţit ('), accent greu (') şi circumflecs (*). 
Pe a nu se pune accent ascuţit, fiind pentru intonare 
de prisos. Pe a se pune semnul greu, cănd este pre-
posiţiune, d. e. à Paris; in adverbul là. CircumflecsuJ 
se pune adeseori, şi anume după regula, că unde după 
a a remas afară de regulă s sau altă consonantă, d. e. 
pâtissier, albâtre. Aceste trei semne se vèd a fi î m 
prumutate dela Greci şi este bătător la ochi, că şi cir-
cumflecsul are regula analoagă greceasca, punăndu-se x 

adecă pe silaba lungă, cănd este contracţiune (cănd 
cade o literă din cuvănt). 

La Italieni aflăm pe á accentul ascuţit şi greu. 
Accentul ascuţit se pune numai când este eseep-
ţiune dela regula de intonare, d. e. ánima, bárbaro, 
a m a i , amasti; pe când in armare, argunare, pe penul
tima H U sé pune, afară numai in gramaticile menite 
pentru începători. Accentul greu se pune la substan
tivele, din cari silaba din urmă a cădut, d. e. in loc 
de bontate ~ bontà, de jumătate -z metà şi la adverbe : 
già etc. Verbele in preferit primesc şi ele accentul 
greu, d. e. amò, iubi. 

Maghiarii de asemenea au a fără şi cu accent 
ascuţit, d. e. asztal, hát mar, etc. 

d) a curat fi cu semnele de intonare in ortografia 
noastră cu litere. 

Regúlele despre a curat se întregesc ca acelea, 
unde a se strămuta in % şi ». Aici insă este vorba de 
a cu tonul original. 

a se rostesce carat: 
1. La începutul cuvintelor, ori şi de câte silabe 

ar fi cuvăntul, d. e. an, ac, aud, adapă, aducere etc. 
Eseepţiunile vor urma unde se va tracta despre o for
mat in x. 

2. La mijlocul cuvintelor, cănd silaba din urmă 
este cu e sau a, d. e. carte, mama; aflare, adăpare, 
sau in verbele: fac, etau e t c 

3. La capătul substantivelor, unde artieulul este 
a, d. e. mama şi in numerale: a patra etc. 

4. fn cuvintele de o silabă, remas fiind din pre-
posiţiunea ad, d. e. a casă, a minte, a mănâ, a tunci, 
a cum. 

5. In verbele de I conjug, in infinitiv, d. e. lau
dare = a lăuda, unde re s'a ciontat ; in Verbele de I con
jug, in imperfect: laudabat, lăuda, unde bat e'a ciontat 



şi in verbele de I conjug, in imperativul negativ, d. 
e. nu lăuda, nu te spâimănta. Despre perfect va urma, 
unde se va vorbi de strămutarea lui a in a cu ton. 

In scrierea cu slove, după cărţile bisericesc?, o 
curat, dar scurt s'a scris fără nici un semn; a curat, 
dar cu ton inalt s'a scris in tot locul cu accent as
cuţit. 

Să vedem acum in literatura cu litere, cum s'a 
accentuat a curat cu ton, şi ce semne s'au folosit pen
tru a'l face să fie a curat. 

Petru Maior substantivele in a cu articul Ie-a 
scris: domna (Archiv. p. 299). S. Clain şi G. Şincai 
le a scris: domnaa, lunaa (Archiv p, 762). P. Maior 
pune apostroful in acest mod: a tat'a lui (p. 298). Clain 
şi Şincai pun accentul ascuţit in tot locul, unde a este 
curat şi are ton, d. e. căp, nas, vâlle, sellbâtec, m'ăm 
dus etc. La infinitive Maior pune accentul greu, d. e. 
a dă, a laudă. Şi unul şi altul pun pe perfecte ac
centul greu, d. e. laudă, făcu, ear imperfectul ei il 
scriu cu doi a, d. e. araa = ară (pag, 587, 589, 592). 

După I. Delian şi Crişan a cu accentul greu şi 
ascuţit se pronunţă ca o unguresc (p. 746). La T. Ci -
pariu substantivele in a cu articul primesc apostrof, 
d. e. domn'a, fili'a (Gram. p. 105), apoi sieua, st«5ua. 
Accentul ascuţit il pune la verbe in infinitiv, d. e. a 
laudă şi imperfect, d. e. laudă; ear accentul greu in 
perfect: laudă, lăudăm (p. 92). 

Comisiunea filologică dîn 1860 are pe toate vo
calele, prin urmare şi pe a cu ton accentul ascuţit 
{Archiv. p. 482). Accentul ascuţit pentru silabele din 
urmă, d. e. a laudă, vede, fugi; accentul greu pentru 
laudă, vediu, fugi. Accentul circumflecs numai pentru 
ajutorul lui u > ; , m (p. 545). 

A. Pumnul scrie articulul fără apostrof, d. e. 
doamna; pune accentul ascuţit, unde după regula ge
nerală nu este silabă lungă, d. e. ădecae, psehârnic, ear 
la verbe ca şi comisiunea amintită. 

T. Maiorescu in opul seu „Critice" 1874, substan
tivele in a cu articulul a le scrie fără apostrof, d. e. con
ştiinţa (p. 76), limba (p. 77) etc. Infinitivele, perfectele 
şi imperfectele le scrie eu accent greu, d. e. a deşteptă, 
voia să zică (p. 158), âr remâne (p. 79), remaneă 
(p. 161), făcu, se făcu, (p. 139), s'ar pute intămpinâ 
(p. 163) etc. 

Comparănd aceste metoade intre sine, uşor se 
observă greutatea şi confusiunea ce esistâ in ortografia 
noastră aşa, incăt nu şti după care să te mai iai. La 
alte popoare cestiunea d. e. a accentului ascuţit este 
uşoară şi simplă. 

e) Observări asupra semnelor pană acum folosite 
la a cu ton original. 

T. Maiorescu in ^Critice" (p. 220) zice: „Teremul 
semnelor este teremul cel mai lunecos in scriere. î n 
dată ce părăsim înţelegerea lor cunoscută din vechime 
introducem o confusie, de a cărei responsabilitate ar 

trebui să se ferească ori ce autor ccrascienţios. Aici 
este câmpul cel mai nepotrivit pentru descoperiri noue." 

Subscriu şi eu această părere, ca adecă să ne 
folosim de semnele cunoscute dela Greci şi popoarele 
romanice după regule analogice cu adausul că, unde 
acele popoare nu ar ave sonnri proprie limbei noastre, 
să formăm semnele nouelor sonuri după firea sonurilor. 

Semnele întrebuinţate de popoarele amintite şî 
introduse7 şi la noi sunt: apostroful ('), accentul ascuţit 
('), accentul greu Q şi circumflecsul (*). In cele pre
cedente am arétat regúlele, după cari le folosesc alte 
popoare. 

Să repeţesc: La Greci, semnul apostrofului se 
folosesce, cănd vocala din urmă a cuventului se elimi-
neazâ din respectul vocalei prime a cuvéntului urmă
tor, d. e. otlX cíqa. La Francesi: ri'avez vous pásete , 
c'etait un fleuve d'importance. La noi : inţr'acele — 
intre acele. La Germani: Eh' ich . . , dir tret' ich ab. 

T. Cipariu stabilesce regula, că in substantivele 
terminate in z, d. e. A O A M H I , z înaintea articulului fe-
menin a, se eliminează şi eliminarea se insamnă cu 
apostrof, d. é. dómn'a (Gramat. p. 105) ; ear in tema 
despre contragere (p. 71) z ice: când z stă înainte de 
a, in care se contrage, d. e. AJSHZ, A X N Z - A , AJUNA." 

Eu me alătur regulei din urmă, că adecă z nu 
se elidează, ci se contrage cu articulul a. a derivat 
cu' o primitiv se contopesce, pentrucă a derivat'= a 
fiind sunet mâi moale a cedat celui original şi astfel z A 

s'a contras in a. O altă contragere este, cănd arti : 

cuiul a nu se intăinesce cu z, ci cu e şi atunci literile 
e şi a se diftongează, adecă se rostesc améndoue in-
tr'o silabă, d. e. muiere, muierea. In substantivele ter
minate cu însuşi diftongul ea, d. in stea (din stella 
prin lăpedarea lui 1), diftongul nu sufere contragere 
de nou cu articulul a, pentrucă aci diftongul este cu 
ton inalt, d. e. stea-a; dar după firea limbei noastre, 
ca să nu se oprească rostirea in mijlocul cuvântului 
şi pentru pronunţare mai lunecoasă, intre diftong şi 
articul intră u şi astfel se scrie: steaua. 

Pe diftongi nici la Greci nici la Francesi nu se 
pune semn de accentuare. Această regulă se nime-
resce şi la noi şi astfel in muierea, steaua e t c , D U 
poate fi vorba de accent. Inse fiindcă in zt, este ast
fel de contragere, incât améndoue la olaltă nu for
mează diftong, ci a piere, articulul a trebue insemnat 
cu un semn oare-care. 

Precum am demonstrat, apostroful nu corespunde. 
Pentru principiu avisez la „Archiv" (p. 549), unde 
T. Cipariu zice: „Noi am fi proiectat, ca a cu circum
flecs : â să se scrie numai unde a tonic e contras din 
doi a şi de aci am fi propus d. e. ca imperfectul de 
I conjug, să se scrie cu â, d. e. laudabam, laudâm.* 

Deci propun şi in articul, deşi a este scurt, d. e. 
A 0 4 M N Z , doamna, să se pună circumflecs pe a. 



La Francesi *' se buhe, unde in sensul strîns este 
numai eliminarea unei consonante 1 (syncope), d. e. al
bâtre etc. şi unde este contragere după regula greacă. 
Numai intr'atăta se unesc regúlele delà GreoLşi Fran
cesi, câ silaba cu circumflecs este lunga. La noi sub
stantivele in ÎS cu ar ticul su fer contragere, dar silaba 
este scurta. Inse fiind contragere, este mai natural 
şi mai analogic a pune circumflecs şi nu apostrof, 
adecă a primi principiul Grecilor. Căci de am primi 
principiul Francesilor, atunci am afla mii de cuvinte, 
unde lipsesce din limba latină câte o literă şi prin 
urmare am abusa de semnul circumflecs, d. e. doiuinus, 
domn şi conseeuenţa ar fi, ca şi pe consonante să pu
nem circumflecs, in caşul de faţă pe m. 

Prin analogie s'ar pute însemna cu circumflecs 
şi ô din una — uă; mâ din mamă ca la Greci ¿u« din 
ftctryç etc. 

Deşi în aceste doue cuvinte se vede, că la noi 
litera originală şi-a schimbat sonul, tosuşi şi după re
gula greacă şi cea francesa, * nu scliimbă sonul literei 
originale şi de aceea se vede apriat, că este greşeală 
a scrie pe z sau » cu circuflecs, deoare-ce » nici de-
cum nu arată si nu represintă schimbarea sonului vo
calei originale. 

Să trecem la accentul ascuţit. 
a cu ton înalt se află in infinitiv, d. e. a Azăjs,& 

şi se pronunţă întocmai substantivului Az8&kfi> Cion-
tăndu-se re, remâne acelaş son. Prin urmare numai 
accentul ascuţit corespunde pe: a lăudă. Tot asemenea 
in imperativul negativ, unde nu este nici ciontare, 
pentrucâ a remas cuvëntul ca şi la latini şi astfel : nu 
te lăuda. Pentrucâ să cuuoascem imperfectul, să ve
dem cum a fost la latini : laudabam, tacebam, facebam 
şi audiebam. In limba noastră s'a lâpëdat numai b din 
cuvent, remânënds Iaudaam, tăceam, făceam şi audiam 
Aci earâ întâlnim doue fejuri de contrageri. In I. 
conjug, sunt doi a,, cari se contrag, incăt unul piere 
şi topul remane curat; in a II, III şi a IV conjug, e 
cu a — ea se diftongează. Deci aci pentru I conj. are 
loc regala lui T. Cipariu din „Arehiv" (p. 549), unde 
se zice, că lăudaam trebue scris: laudâm, laudâi, 
lauda, laudâmu, laudâti, lauda (sau daca voim c u m , 
atunci lăudau fără s , pentrucâ se diftongează). In cele
lalte trei conjug., diftongul ea fiind delà fire cu ton 
inalt, nu trebue semn nici pentru intonare. Rêu se serie 
dar: el audia in loc de audiea. Italienii-iau an această 
greutate cu imperfectul, pentrucâ l a remas schira-
băndu,se in v, d. e. amavo, credevo, sentivo. La Fran-
cesi s'a diftongii, d. e. aimais. 

Deci vom pune pe infinitiv şi imperativul nega
tiv accentul ascuţit; pe imperfectul I conjug, circum
flecs, in celelalte moduri şi timpuri nu vom pune nici 
un semn. In consecuenţâ se scrie rëu, când pe infi
nitiv nu se pune accent, căci % se Bcrie « şi apoi a 
remane numai a. Rëu este a foloai ca T. Maiorescu 

accentul greu pe infinitiv şi imperfect chiar şi acolo, 
nndè nu este de lipsă, d. e. remânéài Adevërat, că 
Italienii pun accent greu acolo, unde s'a ciontat capë-
tul euvëntului, d. e. bonitas = bontà, «ità. Adevërat, 
că la noi din infinitivul latin : laudare a remas re, prin 
urmare este ciontare şi se respunde a lăuda. Dar la 
Francesi se scrie : bonté, cité etc. adecă cu accent as
cuţit. Fiindcă in limba noastră sonul corespunde accen
tului ascuţit şi fiindcă după limba greacă şi francesa, 
accentul greu are altă chiemare : noi după regúlele ana-
loage ale acestor doue limbi ne putem lua, pentrucâ se pot 
aplica după firea limbei. Despre accentul greu insë se 
va tracta mai potrivit unde va fi vorba de strămutarea 
lui a in z cu ton inalt; căci a cu ton original nu se 
poate accentua cu accent greu. 
; (Va urma). 

Dr. At. M. Marienescu. 
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C O R E S P O N D E N Ţ Ă - -
La mai mulţi DD. inveţători. Declarăm de nou, 

câ in cesţiunea infiinţărei şi intocmirei grădinilor « î o -
lafe cu plăcere vom pune şi de aci înainte serviţîile 
noastre la disposiţie. Spre acest scop inse, este neapărat 
a ni se dă informaţiuni esacte şi pe larg asupra con-
diţiunilor naturale şi economice locale date. Căci numai 
astfel este cu putinţă a face un plan spre 6 mai uşoară 
orientare, un plan, care să se potrivească cu împreju
rările locale. 




